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MCHE’s Second Generation Speakers Bureau features the children of 
survivors sharing their parents' memories of the Holocaust as well as 
their own perspectives on growing up with Holocaust survivors. 




In Memory of 

My Father’s siblings and their families 


1. Hermann Stiefel 1872 - 1943 Sobibor 
Selma Stiefel (Haas) 1876- 1943 Sobibor 

Henny Loeb (Stiefel) 1908 - 1942 Auschwitz 
Martin Loeb 1906 - 1943 Auschwitz 

2. Ferdinand Stiefel 1878 - 1941 Gurs 

3. Friedrich Stiefel 1888 - 1942 Raasiku bei Reval 

4. Gustav Stiefel 1892 - 1941 Ghetto Minsk 

5. Selma Lorch (Stiefel) 1898 - 1942 Treblinka 

Gustave 1894, Norbert 1927, Arno 1928: 1942, Treblinka 

6. Isidor Stiefel 1908-1943 Midden-Europa 
Antje Stiefel (Polak) 1907 - 1942 Auschwitz 

Nathan Stiefel 1941 - 1942 Auschwitz 
Cato Stiefel 1 940 - 1 942 Auschwitz 
and more 



My presentation for the Second Generation Speakers Bureau 
at the Midwest Center for Holocaust Education, Kansas City 


My presentation is about the life and experiences of my father, Norman (his 
German name was Sally) Stiefel, and in memory of his many siblings and their 
families who did not survive the Holocaust. I’ll speak about his normal life in 
Germany before the 1930s and then about 1930s events that affected him. My 
knowledge is incomplete as my parents said little about their experiences, 
even when I asked questions. However, when my brother and I closed their 
home after their deaths, we found many old documents, including 
correspondence (in hard-to-read old German handwriting), receipts, photos, 
Nazi propaganda, immigration related papers, and my father’s reparation 
application (late 1950s). The latter had brief info on his schooling and career 
and led to his receiving a German pension based on his years of work there. I 
donated these documents to the Jewish Museum Berlin after scanning them. 
The Internet has provided some interesting details, as has the occasional 
newspaper (microfilm and online). 

Although my father, and mother Ruth, had enough challenging times in the 
1930s, they were fortunate to leave Germany in spring 1939, enabling them to 
survive when so many others did not. 



This map of northwest Germany, adjacent to 
Belgium and the Netherlands, shows a few 
places in my father's life. He was born in Birklar, 
a tiny village between Giessen and Fulda (lower 
red box) - he later lived in both. His wife (my 
mother) was from Duisburg (left box, about 145 
miles from Birklar). Hamburg (top) is where they 
boarded their ship for America, and Buchenwald 
(triangle), one of the largest concentration 
camps, is where he was incarcerated in 1938. 
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A brief history of Germany before WW2 provides some background. I include a comment 
about the 1880s because it was surprising to me. 

• 1880s, Chancellor Bismarck implemented the world's first health insurance & pensions !! 

• 1914-18, WW1 - Germany defeated. Harsh penalties, huge reparations 

• Struggles after WW1 grow during depression 

• Nazi party blames Jews as scapegoats, offers hope for a better future for others 

• 1 925, Hitler actually wrote in Mein Kampf that he would rid Germany of all the Jews 

• Violence against Jews by the Nazi Brownshirts and SS, starting 1921 

• Hitler - Chancellor, 1933; Fuhrer/Dictator, 1934 

• He seized Austria ini 938; Czechoslovakia in 1939 

• Nov. 8-10, 1938 Kristallnacht. Jewish homes, businesses, buildings burned/vandalized. 
30,000 men were arrested for the "crime" of being Jewish 

• Anti-Semitic discrimination caused job loss and forced selling of property at low prices 



Born in 1900, my father was the 4th 
youngest of at least 18 children - only 
7 of whom survived the Holocaust - 
two because they had immigrated to 
America in the 1920s and five by 
immigrating in the 1930s. 

This circa 1910 photo shows Louis, 
Minna, and Paula in front of the family 
home in Birklar. Nathan is in the lower 
window. Bertha and Isidor (the 
youngest son) are in the upper 
window. 

It is part home and part barn and 
dates from 1753 according to a 2014 
Giessen newspaper article about my 
son's visit to the house then. 

The current owner gave me a tour in 
2004. Inside the smaller door within 
the right side of the big door is a 
courtyard. 









It leads to the house & barn doors 
above. The other photo was taken 
from across the street. 

Note that cars are in the 2004 
photos while a horse is barely 
visible on the right side of the 
older photo on the previous page. 






This vintage collage of photos shows him in 
the lower right with seven of his brothers - 
all in German military uniforms - and their 
father Nathan in the center. Four brothers 
were murdered by the Nazis. Louis, who 
had an injury, is in the previous older house 
photo. Isidor was too young. The original 
collage is now at the WW1 museum in KC. 

Top row from left: 

Hermann, Jan 1872 - 1943, Sobibor 
Ferdinand, March 1878- 1941, Gurs 
Adolf*, Sept 1887 - 1962 
Middle: 

Friedrich (Fritz), Nov 1888 - 1942, Raasiku 
bei Reval 

Nathan, Feb 1843- 1919 
Simon*, Jan 1891 - 1982 
Bottom: 

Gustav, June 1892 - 1941, Ghetto Minsk 
Emil*, Oct 1894 - 1990 
Norman*, Apr 1900 - 1982 



immigrated to the USA 


My father’s formal education ended in 1915. He then became a sales apprentice at the 
Kaufmann Company which later wrote him this excellent reference. He worked there until 
1921 except during his military service 1917-18. He was an employee of the Horn 
Company in Fulda from 1921 until 1936 - briefly as a traveling salesman and then as 
general representative supervising many others. 
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Aneohlieesend an unsen Zeugnis von 35. Duni 1910 
beeohetntgen etr term S. Stiefel gerne % dans dereelbe 
naoh beendeter Milt t dr sett von 1: Febrv,o.r 3.918 bis 98. Feb- 
ruar 1893 bet uns die Terkdufer und Lo.gertst tCCttg man und. 
sioh wdhrend dieeer Zelt duroh FleiBs y Aufmerksankeit & 
TUohttgkeit unsere voile Zufriedenheit ervorben hat. 

tern Stiefel verl dost seinen Po&ten auf etgenen 
Wunsoh und begletten ihn fur seine feme Laufbahn uneere 
O beaten Hunsohe. 




The photo shows him with his driver. 

Starting in 1933 (when Hitler was elected) 
my father was put on commission instead of 
salary, resulting in a large drop in income. 


Sigmund Horn Filda, den 19* Februar 1936* 

FULDA 
Heinricbstr.lO. 

- Tel e f. 2212 *■• Herm 

Sally S t i e f e 1 

-z.Zto Bremen- 

Hotel axropaiacher Hof* 


Sehr geehrter Herr Stiefel ! 

Jch telle Jhnen hierdurch mit, dass wir dieae Woche unser 
Gesch&ft an Harm anil Wagner, Rosswein, verkauft haben, sodasa 
die Firma jetzt rein arisch 1st.- Zunachst soil den seitherigen 
jQdiscben Vertretern nicht gektlndigt werden. Jch mdchte Sie 
heute privat darauf aufmerksam ra&chen, jetzt mit besonderem 
Fleiss und Energie zu arbeiten, denn nur in die sera Falle 1st Ge- 
wSbr geboten, dass die JQdischen Vertreter auch welter beibehal* 
ten vserden*- Offizielle Mtteilung seitens der neuen Firma, die 
jetzti 

ri Mechanische Weberei A*-G. Falda 
vorm 0 Geb rQder Horn H 
heisst, geht Jbnen noch zu* 

Jcb begrtls8e Sie 




This February 1936 letter to my father 
from his employer is a document I find 
most unsettling and perhaps typical of 
how Germany was changing. 


Translation : Dear Mr. Stiefel! I hereby inform you that we sold our business to Mr. Emil 
Wagner of Rosswein this week, so that the company is now purely Aryan. First of all, the 
Jewish sales representatives should not be given notice to quit. Today I would like to urge you 
privately to work now with special diligence and energy, because only in this case can it be 
assured that Jewish sales representatives will be kept on. An official communication from the 
new company which is now called “Mechanical Weaving of Fulda, formerly the Horn Brothers,” 
is yet to be sent. I greet you respectfully 



ilesitzw^clisel und Firmenttnderuitg. Eitfe ao^.QVjJ 
dieser bis^ it\s Jahr 1868 surGckgehendeti Unternehmung (Kap.\ 
{R.JL 400 000 V anderte die Firma in Mecnanisclie> 
Webctci AG f Fulda Torm. Gebrfider Horn. Aua dem AR Rind 
avsgeschie-den die Herr en RA Dr. Goldschmidt, Kassel, Dr. jur. I 
Ernst Nelkenstock, Hanau und Kfm. Erich Marx. Ffankturt. 
a. M., ferner au* dem Vorstand Fabrikdir. Sigmund Horn und; 
Fabrikdir. Leopold Horn.. Dcr AR -d e r n e u e n Firma be- \ 
ateht aus den Herren Fabrikbcs. Ehail Wagner, RoBvMn. Frau i 

TTp 1 pn a, Waiynep UhRiirAin nn /4 T? Hi. ' 



It’s likely that the sale was forced by 
the Nazi government. In spite of the 
suggestion to work diligently, the Jew- 
ish employees, including my father, 
were dismissed a half year later. Due 
to government-led persecution, no 
other work was possible and he had 
to live on his savings for several 
years. 


On a happier note, spring-summer 1938 is 
when my parents met and married. This page 
is from a microfilm of the March 10, 1938, 
Israelitisches Familienblatt, the German 
Jewish weekly newspaper. It shows a typical 
page of personal ads. The one above the 
arrow could be my father's as the timing and 
contents fit (except he turned 38 in April, 
1938). 

Translation : Jew, 38 yr., with assets wants 
to meet a pretty, intelligent Jew, age 25-30, 
for the purpose of marriage. Some assets 
preferred. Emigration is planned. 
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One of my mother’s assets may have been 
her ability to speak English. One of my 
father’s assets would have been his US visa 
as well as his scheduled departure by ship. 

These are their engagement 
announcements - a printed card under the 
framed 1938 newspaper clipping, and a 
section of microfilm of the Israelitisches 
Familienblatt newspaper on the right. 
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Zu Hauser Sonatas, den 16. Mai 1938 


This was taken after their civil 
wedding on July 8, 1938. 

The drapery on the window 
was used in their KC homes 
until 1990. It has been used 
in my Amherst and KC 
homes since then. It 
belonged to her parents. 




This was taken on their religious 
wedding day, July 10, 1938. The 
wedding dress as well as my 
father's wedding hat are also at the 
Jewish Museum in Berlin. 
According to a book about the 
Jewish community of Duisburg 
theirs was the last marriage 
ceremony before the synagogue 
was destroyed. Rabbi Manasse 
Neumark led the service. 


After the ceremony, they 
celebrated with a meal. Her 
aunt, Irma Baer David, is 
likely the woman on the left. 
Ruth's widowed father, Josef 
Stiefel, is on the right. 
Unfortunately, he died 
suddenly a few days after 
their wedding. 




Because they were leaving Germany, 
they each continued living where they 
had been, as they planned and 
managed all the details of their 
departure. 

Looking at the many shopping receipts 
such as this, on 12-22-38 in Duisburg, 
it is likely that they visited each other 
often. I think the reason for the 
shopping was to turn what was left of 
their savings into household goods 
they could take to America, along with 
furniture from their respective homes, 
as money couldn’t be taken from 
Germany. 

My brother and I continue to use much 
of what they brought - including some 
which had to be repaired after 
extensive damage done during 
Kristallnacht, which I will comment on 
next. 



Their plans came to a devastating halt on Kristallnacht, Nov. 9, 1938, when my father was 
arrested along with thousands of others and sent to the Buchenwald concentration camp 
during the savage attacks on the Jewish community. It is translated as "Night of Broken 
Glass.” 

• Dozens of Jewish people killed 

• 250 synagogues burned 

• Thousands of businesses, cemeteries, hospitals, schools, homes trashed/looted 

• WHILE police and firemen watched 

• Many arrested and sent to camps- including my father (in Buchenwald for five weeks) 

The few details told to me over the years are these: 

• My mother was waiting for him at the train station and he didn’t arrive. 

• When she returned to her home, it had been trashed and some furniture badly damaged. 

• She made numerous trips to various German and American officials to show them that 
he should be released as they had their tickets and all the official papers for their 
departure to the US. His military service in WW1 may also have helped gain his release. 

• When, after five weeks, he arrived at her home, she hardly recognized him because he 
had lost so much weight. And his hands and hearing had been somewhat injured which 
permanently affected them. Many years later, in Nov. 1988, my mother told me she was 
so tired of hearing about the 50th anniversary of Kristallnacht and the 25th anniversary 
of Kennedy’s assassination. When I then asked her if she remembered what she was 
doing each of those days, she told me more than she ever had! 



Around the same time, she sent 
me a magazine that had this note 
taped to it. 1938 was the year of 
Kristallnacht and 1939 the year I 
was born. 



After his release, there were a few more shopping receipts. This makes me think they 
were determined to continue with their plans. The documents from their last 3 months in 
Germany show how much effort was needed to leave the country. The next page has 
three examples from at least 100: 

■ German identity card dated Jan 9 1 939, with a J on the cover, and eagle stamps with 
the Nazi logo, (lower left on next page) 

■ Tax office payments in January and February, (middle/lower right) 

■ Inventory lists (upper right) 

Other documents included: 

■ Affidavits from US citizens who pledged to provide support for my father, 
his wife, mother, and sister who travelled together. 

■ Numerous letters and brochures related to the Hamburg-Amerika ship they would take 


to NYC. 


Many financial transactions and payments. 

Arrangements to move their furniture and other items to the US. 
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ID card left and 
below. 

Inventory right. 
Tax payment 
below right. 



II. hot 1.4 



6 : trend t*aob*ntQati*r 
S HUta 

i. 8 steak* 


I Tollett*artlk«l 


lt.ball.s*l*g 



ftinffr 3tl 


(Unterfdji'ifpTcB Kcrnieartcnmijabsrs) 

If® [ a- 

. . ..J 


('aMBftellca^rjyrtie) 




(Urrttr)\brf|rt|$|Musfcrtijen&$ Bet 


‘Remiovt: 

®!e^n r" t 

■Rcntiummcr: , 


QMiftigbif. $.* t9#0. 

Home 

<lA. t . .4 


Uoriiomen 

M/cm 

j ,• . 

<&«burtsta$ 


(6cburteort 


Bccuf 


tlm>crcnt>cdi$c 

fteiinjridjen 


■0crdnt>cdid)c 

Uinnjcidjcn 



Bcmcrfuitgcn: 1938 

; * 


Stadt. Steuarkasse 1 Duisburg 



kut Antrag wird Ihnen mitgeteilt, daB Sie hier sur Zeit 


keine Steuerriicketanda heben. 





My parents departed Hamburg on March 
16, arriving in New York on March 24, 

1939. The passenger booklet has their 
names along with my father’s mother and 
sister. My father changed his name from 
Sally (female in the US) to Norman (his 
nephew's name was the only English name 
he knew). They learned, while on the ship, 
that a baby was expected. I’m told the 
picture below was taken soon afterwards. 
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Sack Mew YurU 

Herr Bruno krokcr Frau Johann* Sandvik 

llerr Hermann kuhll Praulcin Johann* Schick 

Frau Rachel Lcchncr Herr Franc Scbutc 

Herr Manfred Lcchncr Fran Fran* Schulc 

Herr Eliaer Lkhtcitatcin Herr Alfred Seclij 

Frau Elker Lkhtcoatcin Frau Alfred Seell* 

Salv I.khtcnatem Herr Max Skhcl 

Ifcrr Arnold Mattes Frau Max Slchel 

Herr Han* Mcincckc Frau Mar*. Silts 

Herr James Meiater Herr Dr k. Sommcrfcld 

Herr Albert Merklc Frau k. Sommerfeld 

Frau Ema Mctx*cr Herr Sally Stlefel 

Frau Helene Mctigcr Frau Sally Stkfel 

Fraulein Charlotte Meyer Frau Berth* Stkfel 

Frau Albcrtine Mooney Fraulein Minn* Stkfel 

Herr Zaxiataw Nclle Herr David Still 

Herr Siegfried Newman Frau David Still 

Friiulein karolinc Herr Wolf StUI 

Oppcnbcimer Herr Hermann Still 

Herr Max Oppcnheimcr Herr Otto Stolle 

Friulein ChrktUnc Otrcn Fraulein Elizabeth 

Frau Marianne Pkht Scombathclyi 

Herr Wilh Puhlmann Fraulein Fried* Tod* 

llerr Rudolf Rinm Herr Hein* Vorcmherg 

Frau katharma Roih fferr Arnold Weintxr* 

Ifcrr Si*ismund Sallingcr Here Goahat Wcimchenk 


They took a bus to Kansas City where mother 
had an aunt and several cousins. She told me 
she was nauseated the entire trip. My father 
didn’t know English and thus couldn’t find a 
job. After a few months, he started a 
wholesale business in August 1939 which 
eventually employed about a dozen 
immigrants, including several relatives. (One 
of his earliest sales, even before my birth, was 
to a store owned by my husband's family!) I 
was born a few months later - the first in a 
large extended family to be born in America. 




Even though they rarely spoke of 
them, my parents’ experiences 
were indirectly a part of my 
growing up, as was a slight 
sense of being different. My 
father had nightmares frequently. 
Now I think it would be called 
Post-Traumatic Stress Disorder 
(PTSD). I had to join the 
Campfire girls because the 
Brownie uniforms reminded my 
mother of German uniforms. 


Campfire Brownie 



In the past, KCMO police and firemen would go door to door to fundraise. The sight of a 
uniformed officer at her door was extremely stressful for my mother. Since my father didn’t 
know English, my parents spoke to each other in German for their first few years here. Thus I 
understand it, but don’t speak it because they didn’t want me to. I’m told that as a toddler, I 
identified some objects in both languages such as water/wasser. I studied French in high 
school and thought about going to France as an exchange student in 1956. My parents were 
so happy to have left Europe that they would not consider it. Times change and ten years 
later, in 1966, my mother returned to Germany for her high school reunion as her classmates 
urged her to come. My father never returned. 



Their experiences also affected my interests as an adult. For example, 
in the 1980s, I read numerous books about the Holocaust - it was 
almost an obsession. I finally stopped when I realized my time would 
be better spent helping the Cambodian refugees who were coming to 
our area in Western Massachusetts where I then lived. As a result, I 
mentored a bright high school student through the college application 
process and am proud of how successful she has become. 



Some of the 
books I read 


My sons chose to study 
German in high school and 
each was an exchange 
student there for several 
weeks. In addition each hosted 
a student from Germany. We 
are in touch with both over 25 
years later. 




Among the most stressful life experiences one can have are 

* Dismissal from work * Financial challenges 

* Marriage * Death of a relative 

* Imprisonment * Pregnancy 

* Moving (to a new country * Starting a new business 

& language) 

My parents had all these and more but they had the resilience to build a 
new life here. When I think about all they experienced in less than 2 years, 
I am reminded of how blessed my life has been. 

I’m pleased to note that many German 
citizens my generation and younger are 
trying hard to atone for what happened. My 
husband and I have visited Germany a few 
times since 1990 and been hosted by local 
residents, taken to cemeteries they helped 
restore, and shown our family’s former 
homes. We’ve met or know of people who 
are creating museums, exhibits, and 
websites, who are commemorating those 
who didn’t survive, or who wrote books about 
the Jewish community in their town or city (I 
contributed these photos to the book about 
Lich, near Birklar). 


2 Volume book about Lich area 



Here’s an email welcoming us and commenting on an exhibit. 

We look forward to receive you. If you wish, we would like to organise a 
short meeting with our mayor. If you need further support regarding 
transport, hotel and the like, please let us know. 

Our exhibit was a big success - more than we expected. People were really 
interested to see (and remember) which role the Jews played at Gambach 
until they were expelled, deported and murdered. For the elderly visitors 
who still remember the time, it was emotional to see their former neighbors 
and their houses on pictures, read their names and their family trees. 



Rundgang 


Dokumente 


| A history of the Jews in Weinheim up to 1933 | The Jewish citizens of Weinheim 1933 - 1945 | 


Publikationen 


JTOISCHE SPUREN TN WEINHEIM 


Links 

Glossar 


Information in English 
Informations en francais 



Suche 


ISuchbegnff | 


The history of the Jews in Weinheim 


Claudia Fischer: 

Tolerated, deported, murdered - a history of the Jews in Weinheim up to 1933 

■ Eari^h&firy 

■ Thg h?r<l struggle fgr survival 

■ A new beginning 

■ j^w_ngrng$ ^n_d_r^ w .i? i i;.gv i p.^ !Q n 

■ The Jewish community in Weinheim after becoming part of Baden 

■ The Baden Revolution 1848/49 and Albert Ludwig Grimm 

■ Old established families 


The Jewish citizens of Weinheim 1933 - 1945 

■ Anti-Semitic atmosphere in Weinheim before 1933 

■ Jewish enterprise in Weinheim 

■ The Jewish community 

a Harassment, reprisals and deprival of nqhts in Weinheim 1933 


Suchen in: 


■ Associations and foundations 


■ The Jewish reaction to the changing situation 

■ The first Jews leave Weinheim 


■ The Nuremberg Laws 

a Assessment of the situation by those concerned 

a Wemheim’s economic life 
a Numerous Jews leave Weinheim 


This web site is 
about the history 
of the Jews in 
Weinheim. 


One project is by an artist, Gunter Demnig. He remembers Nazi victims by 
installing brass plaques, called STOLPERSTEINE or stumbling blocks, in 
the pavement in front of their last address to bring back to memory the 
people who once lived there. Each one has the name, birth year, deportation 
year, camp, death date. They are now in numerous places in Germany and 
other European Countries. Here’s a stone for one of my uncles. 

(from www.juden-in-weinheim.de/de/personen/s/stiefel-ferdinand.html) 




While working on this, I wished so much that I could turn back the clock and 
encourage my parents to tell me more about the details of their experiences. In 
conclusion, I am reminded of visiting my mother’s hometown in 1990. Someone 
asked how it felt to be in Germany for the first time. I struggled to answer and finally 
said: 

"I’ll never understand." 


And that reminds me of a poster which has a quote of Pastor Martin Niemoller who 
opposed Hitler and spent the last seven years of Nazi rule in concentration camps: 

They came first for the Communists, and I didn’t speak up because I wasn’t a 

Communist. 

Then they came for the Jews, and I didn’t speak up because I wasn’t a Jew. 
Then they came for the trade unionists, and I didn’t speak up because I wasn’t a 
trade unionist. 

Then they came for the Catholics, and I didn’t speak up because I was a 
Protestant. 

Then they came for me, and by that time no one was left to speak up. 





http://m.sias5aiw-allEamama,da/rubrikan/ra5sorts/lokalas/lich Artikel.-tm-Haus-des- 

Urerossyaiers- arid.52S011.htm 



An August 2014 newspaper article mentions the Birklar house 
and my Grandfather. 


